MHCTPYKLMA IO MOHTaXy

KoMmAeKT mepeHanaAKu Ha APYroi BHA rasa
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[1] TlasoBas/BoaAHaA apmarypa
[2] ®opcyHkM (12x)
[3] Crukep
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[de] Installation nur durch einen zugelassenen Fachbetrieb!
-O [en] To be installed by a heating engineer only.
1!) [fr] Ne faire effectuer I'installation que par un installateur agréé !

[bgl MOHTaXBT Aa Ce U3BBPLUM CaMO OT OTOPU3UPAHO CTIELIMAAU3UPAHO MPEATIPUATHE!
[cs] Instalaci smi provadet pouze autorizovana odborna firma!
[da] Installationen ma kun udferes af et autoriseret VVS-firma!
[el] H eykataoTaon mpenet va Sie€axOei amokAeloTIKa and eykekplpevn eEelbikeupévn eTalpial
[es] La instalacién sélo debe ser realizada por una empresa instaladora autorizada.
[et] Paigaldada vo6ib vaid volitatud ettevote.
[hr] Instalaciju smije samo vrsiti samo certificirano stru¢no poduzece!
[hu] Az installalast csak arra feljogositott szakipari tizem végezheti!
[it] L'installazione deve essere eseguita esclusivamente da personale specializzato autorizzato!
[1t] Montavimo darbus privalo atlikti tik jgaliotos specializuotos jmonés personalas!
[Iv] Montazu atlauts veikt tikai autorizetam specializetam uznemumam!
[nl] Installatie alleen door een erkend installateur!
[no] Skal kun installeres av godkjent fagbedrift!
[pl] Instalacja mozliwa tylko przez autoryzowany serwis!
[pt] A instalacdo apenas deve ser efectuada por um técnico autorizado!
[ro] Este admisa efectuarea lucrarilor de instalare numai de catre o firma de specialitate autorizata!
[rul MOHTaX AOAKHA BbITTOAHATL TOABKO CTIELIMaAU3NpOBaHHaA hUpMa, MetoLlan paspeLleHne Ha BbITOAHEHWE
[sk] Instalaciu smie vykonat iba specializovana firma s povolenim!
[sl] Samo pooblasceni instalater sme izvesti instalacijo.
[sr] Instalaciju sme da vrsi samo ovlasceni servis!
[sv] Installationer far endast utféras av auktoriserad installator!
[tr] Cihazlar, mutlak sekilde yetkili tesisatci bayi tarafindan monte edilmelidir!
[uk] MOHTaX TTPOBOAUTLCA AULLE CTELiani30BaHUM TTIATTPUEMCTBOM!
[zh] | AEEREETMELAFRTRE!
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[de] Montageanleitungen des Gerates und aller verwendeten Zubehére beachten!

[en] Observe the instruction manuals for both the device and any accessories used.

=

[fr] Respecter les instructions relatives a I'appareil et a tous les accessoires utilisés.

[bgl A ce cbbAOAABAT MHCTPYKLUMUTE 33 YpeAa U 32 BCUUKKU U3TTOA3BAHWU TTPUHAANEXHOCTK!

[cs] Respektujte navody k pristroji a ke vsem pouzitym prislusenstvim!

[da] Overhold alle vejledninger til apparatet og det anvendte tilbehgr!

[el] AdBeTe umown oag Tig 08nyieg TNG CUOKEUN G Kat OAwV Twv MPOoOeTwvY e€apTNUATWY TTOU Xpnotyomotouvrat!
[es] Es imprescindible tener en cuenta las instrucciones del aparato y de todos los accesorios utilizados.
[et] Jargida seadme juhendit ja kasutada vajalikke lisatarvikuid!

[hr] Pridrzavati se uputa za koristenje uredaja i dodatne opreme!

[hu] Vegye figyelembe a késziilék és valamennyi felhasznalt tartozék utmutatdit!

[it] Osservare le istruzioni dell'apparecchio e di tutti gli accessori impiegati!

[It] Laikykités jrenginio ir visy naudojamy priedy instrukcijy!

[Iv] leverot iekartas un visu izmantoto piederumu instrukcijas!

[nl] Handleidingen van het apparaat en alle gebruikte toebehoren respecteren!

[no] Ta hensyn til anvisningene for apparatet og alt tilbeher som brukes!

[pl] Przestrzegacd instrukcji obstugi dotyczacych urzadzenia i uzywanego z nim catego wyposazenia!
[pt] Observar as instrugées do aparelho e de todos os acessorios utilizados!

[ro] Este necesara respectarea instructiunilor echipamentului si ale tuturor accesoriilor utilizate!
[ru] BbITIOAHANTE TPebOBaHWA MHCTPYKLMI Ha 060opyAOBaHWE U BCE TTPUMEHEHHbIE KOMTTAEKTYoLWMe!

[sk] Dodrziavajte pokyny uvedené v navodoch k zariadeniu a vsetkému pouzitému prislusenstvu!

[sl] Pazite mna instalacijska navodila aparata in uporabo dodatne opreme.
[sr] Pridrzavati se uputstava za ovaj uredaj i sve koriscene pribore!

[sv] Folj bruksanvisningarna till apparaten och alla tillbeh6r som anvands!
[tr] Cihazin ve kullanilan tim aksesuarlarin kilavuzlari dikkate alinmalidir!

[uk] AoTpumyiTecA MOCibHUKIB 3 eKCTIAyaTallii AAA TIPUAAAY Ta AASl YCIX KOMTTOHEHTIB, AKi BUKOPUCTOBYOTbCA!

[zh] | EBREFATAMEFEIGEER !
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TMoACHEHNA CUMBOAOB M YKa3aHHUA TIO TEXHUKE 6e3omacHocTH

1 TloAcHeHuA CUMBOAOB U YKa3aHHA
o TexHUKe 6e3omacHOCTH

1.1 TloAcHeHUA YCAOBHbIX 0603HaUEHHIH

TMpeaynpexaenua

2 TlepeHanaaKa Ha APYroi BMA rasa
(TOAbKO AAAl CTIELLIMAAMCTOB)

BHUMAHME: yrposa xwu3Hu oT B3pbiBa!
/|\ » 3aKpoKTe ra3oBbIi KpaH mepea

TTPOBEAEHUEM pa60T C ra3oBbiM

TMpeaynpexaeHna 0603HAUEHbI B TEKCTe
' BOCKAMLIATEAbHbBIM 3HAKOM B TPEYrOAbHUKE
s ' Ha cepoM (hoHe.

TTpK OTTACHOCTH yAapa IAEKTPUUECKMM TOKOM
féf BMECTO BOCKAULIATEABHOIO 3HaKa B

TPEeYyroAbHUKe CTOUT MOAHUA.

BblaeAeHHblE CAOBA B HauaAe TTPeAYTPEXAEHHUA

0603HauatoT BMA U CTEMEHD TAXECTH MTOCAEACTBHH,

HaCTYMaKoLIMX B CAyuae HEMPUHATUSA Mep He30macHOCTH.

* YBEAOMAEHMUE 03HauaeT, UTo BO3MOXHO
TOBpEXAeHWe 060pyAOBaHUS.

* BHUMAHME o3HauaeT, uto BO3MOXHbI TPaBMbl AErKOWM
1 CPEAHEN TAXECTU.

* OCTOPOXXHO 03HauaeT, UTo BO3MOXHbI TAXEAbIE
TpaBMbl.

+ OITACHO 03HauaeT, UTo BO3MOXHbI TPaBMbl, OTTACHbIE
AR KUBHU.

BaxHaA uHdopmauua

- BaxxHas MHdopmauunna bes Kaknux-ambo

'l OTaCHOCTEN AAA UenOBEKa 1 060pyAOBaHHA
0603HauaeTCA MPUBEAEHHbIM 3AECh 3HAKOM.
OHa BbIAEARETCA FOPU3OHTAAbHBIMK
AMHUAMU HAA TEKCTOM W TIOA HUM.

0b60opyAOBaHUEM.
» 3aKpoiTe BOARHYIO apmarypy.
» CheliTe BOAY U3 KOTAQ.

2.1 TepeobopyaoBaHHe Ha APYroi BHA ra3a
» CHUMUTE 0OAMLIOBKY KOTAQ.
» OTBEPHMUTE 2 BUHTA AUHUW XOAOAHOM BOAbI U
OTCOEAMHWTE AMHUIO OT BOAAHOW apMaTypbl OT
(= puc. 1).
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Apyrue 3Haku
3Hak OmnucaHne
> AevictBre
> CCbIAKa Ha APYroe MecTo B UHCTPYKLWK UAK
Ha APYTYo AOKyMEHTaUMIo
. TMepeuncaeHme/crMcok

- TMepeuncaeHre/cnucok (2-0i ypoBeHb)

Tab. 3

» OTBEpHMUTE 2 BMHTA Ha FOPEAKE U 3aLLUTHYIO TIAACTUHY
(= puc. 2).

Puc. 1 OTBepHUTE BUHTbI AUHUU XOAOOHOU BOObI
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TMepeHanaaka Ha APYroi BHUA rasa (TOAbKO AAA CTTELLUAAMCTOB)

» OTcoeanHuTe oba INEKTPUYECKKX LITEKEPA,

MUKPOBBIKAKOUATEAb M Fa30BYyto apMmatypy (2 puc. 4).

Puc. 4

» OTBEpHUTE 4 BMHTA 1 YAAAUTE ra30BYH/BOAAHYIO

apMarypy W3 KoTAa.

6720801282041V

Puc. 5

Puc. 2 YdaauTe 3aiuTHYt0 NAGCTUHY

» YAAAUTE 3amanbHyH0 FOPEAKY U3 TAABHOM FOPEAKM

(= puc. 3).

Puc. 3
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TMepeHanaaka Ha APYroi BUA rasa (TOAbKO ANA CTTELLUAAMCTOB)

» OTBepHuTE 06a BUHTA, KOTOPLIMKU ra3oBas/BoOAAHAA
apmatypa KperuTcA K TAaBHOM FopeAke.

2 ||t )
iy (&)
L Puc. 8  Hacrpolika ¢hopcyHok ona G20
L L @ Bupn  |Mopapaemo | TIPMMeHAeMbie hopcyHKM
% s \ L] rasa  |eaasnenue | Tos. | Koanuectso | Merka
= y 1 3+3 104
l G20 20 mbap
\ h 2 6 100
\ Tab. 5

Puc. 6  Yoaaute 2aaBHYt 20peAKY

» YaanuTe hOPCYHKM M YCTaHOBUTE HOBbIE (hOPCYHKHM B
TPaBUAbHOM TOpAAKe (= puC. 7y puc. 8).

. HacTpoltkn hopCyHOK pasAMuHbl 1 3aBUCAT
'I OT BMAQ rasa.

» 3aMeHuTe ras3oByl0/BOAAHYIO apMaTypy.

» TTpoBepbTe HakAeHKy HOBOW ra30BOM/BOAAHOM
apmarypsl.

6720801282.09.1

Puc. 9  Haknelika 2a30B0li/Bo0AHOl apmMaTypbl

TMoaasaemo | [330Ban/BoAAHaA apmatypa
Puc. 7 Hactpolika hopcyHok 0aa G30 Bua raza |epaBAeHHe Homep TumoBoi AeTanu
Bua TMoaaBaemo TpumeHAeMble hopcyHKH G30 30 mbap 8716 486 431 0
rasa e paBneHne | Tlos. | KoAauuectBo | Mertka
1 2 75 G20 20 mbap 8716 486 430 0
G30 30 mbap
) 10 67 Tab. 6
Tab. 4
6
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TMepeHanaaka Ha APYroi BHUA rasa (TOAbKO AAA CTTELLUAAMCTOB)

2.1.1 PeryAupoBaHue AQaBA€HUA Ha (hOpCyHKaxX

ToakAlOUeHMe MaHOMeETpa
» CHATb KOXYX anmapara.
» OcAabuTb 3amopHbIi BUHT (= Puc. 10 , [1]).

» TTOAKAKOUNTL MAHOMETP B TOUKE U3MEPEHNA AABAEHHUA
Ha chopcyHke (2 Puc. 10 , [1]).
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6720800450-11.1V

Puc. 10 Touku u3mepeHus daBreHUA

[1] Touka M3aMepeHHs AaBAEHHUA Ha HOPCYHKe

MAEHTU(OHKALIMOHHDBIN 100 67
HoMep

104 75
AaBAaeHune B MmecTe 20 30
ToAKAloueHuA (M6ap)
AaBAaeHne FepeA 173 28,1
copcyHKoih

Tab. 7 AasreHue neped chopcyHKol

2.1.2 MoHTax mpubopa

- 3aMeHHTE YIIAOTHEHME MeXAY ra3oBoM/
'I BOAAHOM apMaTypOM M FAaBHOM FOPEAKOM.

» OTBepHUTe 063 BMHTA, KOTOPLIMM FAABHaA ropenka
KPEemuTCA K ra3oBOi/BOAAHOM apmartype.

» 3aKpemuTe rasoByto/BOAAHYIO apMaTypy UeTbipbMA
BMHTaMM Ha KOTAe.

. 3aMeHHTE YIIAOTHEHUE AMHWUM XOAOAHOM
'I BOAbI.

» TIPUKPETIUTE AMHMIO XOAOAHOW BOABI K apmarype.

» TloaKAKOUMTE 06 3NEKTPUUECKMX WTEKEPa,
MUKPOBbIKAIOYATEAb M Fa30BYt0 apMaTypy.

» BbLIMOAHMTE TIOAKAKOUEHHA Fa3a U BOAbI K KOTAY.

» HakaeliTe cTvkep ¢ mometkon «ObopyaoBaHue
TIePEHACTPOEHO Ha CXMKEHHDBIM ras» Ha 060PYAOBaHMM.

2.1.3 UcnbiTaHne Ha repMeTHUHOCTb (OTTPeccoBKa)

» TlpoBepbTe BCE YMAOTHEHWUA U TTOAKAKOUEHHA.

» OTKpOWTE KpaH ropAuei BOAbI U TIPOBEPLTE, UMEKOTCA
AV HETIAOTHbIE MecTa.

OTKpOMTe 3aMOpHbIN KpaH MoAAUM rasa.

BkatounTe KOTEA.

TTpoBepbTe BCE YIAOTHEHWA U TIOAKAKOUEHMA rasa.
OTKpOMTE KpaH ropsiuen BOAbI U TTPOBEPbLTE,
0bHapyX1Aa AU TAaBHAA rOPeAKa HeTAOTHbIe MeCTa.

v vy vy
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Original Quality by

Bosch Thermotechnik GmbH
SophienstrafBBe 30-32
D-35576 Wetzlar/Germany
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